ΑΙΤΗΣΗ Αλλαγής Στοιχείων Ταυτότητας/ Kimlik Bigilerini Değiştirme BAŞVURUSU
Αρ. Υπόθεσης/ Konu Numarası  Click or tap here to enter text. Αρ. Ατομικού Φακέλου/ Kişisel Dosya Numarası.Click or tap here to enter text.
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	Υπηρεσία Ασύλου
İltica Bürosu



	Αίτηση Αλλαγής Στοιχείων Ταυτότητας
Kimlik Bilgilerini Değiştirme Başvurusu

	


	Επώνυμο/ Soyadı: Click or tap here to enter text.
Όνομα/ İsim: Click or tap here to enter text.
Αρ. Τηλεφώνου/ Telefon Numarası: Click or tap here to enter text.
Email/ l E-Posta: Click or tap here to enter text.
Όνομα & Επώνυμο πληρεξούσιου δικηγόρου/
εξουσιοδοτημένου συμβούλου
Vekil avukatın/yetkili danışmanın adı & soyadı
Click or tap here to enter text.
	Προς το/ Yönelik:  
Περιφερειακό Γραφείο Ασύλου/ Bölgesel İltica Bürosu Click or tap here to enter text.

	[επιλέξτε και συμπληρώστε το κατάλληλο από τα παρακάτω/ aşağıdan uygun olanı seçin ve doldurun]
1) Παρακαλώ όπως προβείτε στην αλλαγή των κάτωθι στοιχείων μου/ Lütfen aşağıda yazılı olan temel bilgilerimi değiştiriniz: 

		ΟΝΟΜΑ/ İSİM
ΑΠΟ/ ÖNCEKİ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ SONRAKİ Click or tap here to enter text.

	ΕΠΩΝΥΜΟ/ SOYADI   
ΑΠΟ/ ÖNCEKİ Click or tap here to enter text.
	
ΣΕ/ SONRAKİ Click or tap here to enter text.

	ΠΑΤΡΩΝΥΜΟ/ BABA ADI
ΑΠΟ/ ÖNCEKİ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ SONRAKİ Click or tap here to enter text.

	ΜΗΤΡΩΝΥΜΟ/ ANNE ADI
ΑΠΟ/ ÖNCEKİ Click or tap here to enter text.
	 ΣΕ/ SONRAKİ Click or tap here to enter text.

	ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ DOĞUM TARİHİ
ΑΠΟ/ ÖNCEKİ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ SONRAKİ Click or tap here to enter text.

	ΧΩΡΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ DOĞUM ÜLKESİ
ΑΠΟ/ ÖNCEKİ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ SONRAKİ Click or tap here to enter text.

	ΤΟΠΟΣ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ DOĞUM YERİ
ΑΠΟ/ ÖNCEKİ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ SONRAKİ Click or tap here to enter text.

	[bookmark: _GoBack]ΥΠΗΚΟΟΤΗΤΑ/ UYRUK
ΑΠΟ/ ÖNCEKİ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ SONRAKİ Click or tap here to enter text.



2) Παρακαλώ όπως προβείτε στην αλλαγή των κάτωθι στοιχείων του ανηλίκου τέκνου μου
Με αριθμό ατομικού φακέλου/ Lütfen kişisel dosya numarası olan ve reşit olmayan çocuğumun temel bilgilerini değiştiriniz:  Click or tap here to enter text.
	ΟΝΟΜΑ/ İSİM      
ΑΠΟ/ ÖNCEKİ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ SONRAKİ Click or tap here to enter text.

	ΕΠΩΝΥΜΟ/ SOYADI     
ΑΠΟ/ ÖNCEKİ Click or tap here to enter text.
	
ΣΕ/ SONRAKİ Click or tap here to enter text.

	ΠΑΤΡΩΝΥΜΟ/ BABA ADI
ΑΠΟ/ ÖNCEKİ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ SONRAKİ Click or tap here to enter text.

	ΜΗΤΡΩΝΥΜΟ/ ANNE ADI
ΑΠΟ/ ÖNCEKİ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ SONRAKİ Click or tap here to enter text.

	ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ DOĞUM TARİHİ
ΑΠΟ/ ÖNCEKİ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ SONRAKİ Click or tap here to enter text.

	ΧΩΡΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ DOĞUM ÜLKESİ
ΑΠΟ/ ÖNCEKİ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ SONRAKİ Click or tap here to enter text.

	ΤΟΠΟΣ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ DOĞUM YERİ
ΑΠΟ/ ÖNCEKİ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ SONRAKİ Click or tap here to enter text.

	ΥΠΗΚΟΟΤΗΤΑ/ UYRUK
ΑΠΟ/ ÖNCEKİ Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ SONRAKİ Click or tap here to enter text.



ΠΡΟΣ ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΤΑΥΤΟΤΗΤΑΣ ΕΠΙΣΥΝΑΠΤΩ ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΤΥΠΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ[footnoteRef:1] ΤΟ ΟΠΟΊΟ ΕΧΩ ΣΤΗΝ ΚΑΤΟΧΗ ΜΟΥ ΚΑΙ ΘΑ ΠΡΟΣΚΟΜΙΣΩ ΣΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ : KİMLİK İLTİCA OFİSİNE SUNMAK AMACIYLA ASLINI ELİMDE BULUNDURDUĞUM KİŞİSEL BİLGİLERİMİ İÇEREN BELGELERİN BİR NÜSHASINI SİZLERE SUNUYORUM: [1: Πρωτότυπη ταυτότητα ή διαβατήριο. Για τα υπόλοιπα αλλοδαπά δημόσια έγγραφα,προκειμένου να γίνουν αποδεκτά από ελληνικές δημόσιες υπηρεσίες απαιτείται προηγουμένως η νόμιμη κατά περίπτωση επικύρωσή του και εν συνεχεία μετάφρασή του. Η επικύρωση προηγείται της επίσημης μετάφρασής του από την Μεταφραστική Υπηρεσία του Υπουργείου Εξωτερικών ή από δικηγόρο που γνωρίζει τη γλώσσα. 
Ειδικότερα: 
Εάν το αλλοδαπό δημόσιο έγγραφο έχει εκδοθεί από Αρχή συμβαλλόμενης χώρας στη Σύμβαση της Χάγης του 1961, η οποία έχει κυρωθεί από την Ελλάδα με το Ν.1497/1984 (ΦΕΚ 108Α), σύμφωνα με την υφιστάμενη συμβατική υποχρέωση πρέπει να φέρει την επισημείωση apostille. Για τον κατάλογο των χωρών, που είναι συμβαλλόμενες στη Σύμβαση της Χάγης του 1961 δείτε https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/status-table/?cid=41 Για την ανεύρεση και των αρμοδίων οργάνων κάθε κράτους, συμπεριλαμβανομένης της χώρας μας, για την επίθεση της σφραγίδας apostille δείτε https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/authorities1/?cid=41 
Εάν το αλλοδαπό δημόσιο έγγραφο προέρχεται από Αρχές χώρας που δεν είναι συμβαλλόμενη στη Σύμβαση της Χάγης ή πρόκειται για δημόσιο έγγραφο που εξαιρείται ρητώς από το κείμενο της Σύμβασης ως προς την επίθεση επισημείωσης apostille, (π.χ. έγγραφα που εκδίδονται από Διπλωματικούς ή Προξενικούς πράκτορες, διοικητικά έγγραφα που σχετίζονται άμεσα με εμπορική ή τελωνειακή πράξη), απαιτείται, προκειμένου αυτό να γίνει αποδεκτό από ελληνικές δημόσιες υπηρεσίες, η προξενική επικύρωσή του. 
Kimlik veya pasaportun aslı. Diğer yabancı kamu belgelerin Yunan kamu hizmetlerinden kabul edilebilmeleri için öncelikle evraklar kanuni bir şekilde onaylanmalı ve sonra tercüme edilmelidir. Evrakların onaylanması, Dışişleri Bakanlığının Tercüme Departmanından veya dili bilen bir avukattan, tercüme edilmesinden önce yapılmalıdır.
Özelikle:
Eğer yabancı devlet belgesi 1961 Lahey anlaşmasına  katılan ülkenin makamlarından verildiyse, ve Yunanistanın 1497/1984 sayılı kanunundan onaylandıysa (Hükümet Gazetesi 108A), o zaman apostil notunu taşıması gerekmektedir. 1961 Lahey Anlaşmasına katılan ülkelerin listesini görebilmek için siteye girin https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/status-table/?cid=41. Ülkemizin de dahil olduğu, tüm ülkelerdeki, yetkili mercileri bulabilmek ve Apostille mühürünü bastırmak için buraya tıklayınız https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/authorities1/?cid=41 

Eğer kamu belgesi Lahey anlaşmasına dahil olmayan bir ülkenin makamları tarafından verilmiş ise veya belgenin kendisi kesin bir şekilde Lahey anlaşması gereği istisnalar kapsamına giriyorsa ve mühürün basılması da ayni istisna kuralına dahilse (örneğin  Diplomatik veya Konsolosluk aracılarından verilen belgeler, ticari veya gümrük işlemleriyle ilgili olan idari belgeler), Yunan kamu hizmetlerinden kabul edilebilmesi için, konsolosluktan onaylanması gereklidir.
] 


[επιλέξτε το(a) κατάλληλο(a) από τα παρακάτω/ aşağıdan uygun olanı seçin]
 

 
Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.

	Τόπος/ Konum
Click or tap here to enter text.
Ημερομηνία/ Tarih
Click or tap to enter a date.

Ο/H αιτών/αιτούσα/ Başvuruda bulunan
(υπογραφή/ imza)

Ή/ veya
 Ο/Η Πληρεξούσιος δικηγόρος/
εξουσιοδοτημένος σύμβουλος- Vekil avukat/yetkili danışman
(υπογραφή/ imza)
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